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Annomayun. Hacrosimasi ctaThs MOCBSIEHA UCCIEAOBAHUIO (PPa3eOIOTHUECKUX EHHHUIL C
KOMITOHEHTOM «OJUH» KaK KyJIbTYPHBIX KOJ0B. HecMOTpst Ha 0OIIMPHOCTH UCCIIeJOBaHM B 00a-
CTH JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTHH U (Ppa3e0SIOTHH, COMTOCTABUTEILHBIA aHAIN3 JAaHHOTO KOHIIENTa B pas-
HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaX (PYCCKOM, aHTJIMMCKOM, KHTAalCKOM) OCTaeTCsl aKTyalbHOU 3amaueil. Lle-
JIBIO CTATHH SIBJISIETCS BBISIBIICHUE YHHUBEPCAIBHBIX M HAIIHOHAIBHO-CIIEIIM(PUUECKIX XapaKTePUCTUK
KOHIIENTa eAUHUYHOCTH. B paboTe Ha OCHOBE CIUIOUIHOM BEIOOPKHU opMUpYETCs KOpITycHas 60a3a u
MIPOBOJIUTCS CEMAaHTHYeCKass Kiaccupukamus (pa3eoaoru3mMoB. JlemaroTcs BBIBOABI O TOM, YTO
KYJIbTYPHOE HAINOJHEHHE KOHIICTITa MPUHIUIIMAIBHO Pa3IMuHO: pycckas (pa3eosorusi TAroTeeT K
KOHTPACTy U KOJUIEKTUBHOCTH, aHIJIMICKas — K MparMaTu3sMy U MHAUBUAYAIN3MYy, KUTalCKasg — K
¢bunocodpckoil rapMOHUN U CUCTEMHOCTH. TakuM oOpa3oMm, (Hpa3eosornyecKue eIUHUIbI ¢ YUCIIO-
BbIM KOMIIOHEHTOM BBICTYNAIOT B POJIM KYJIbTYPHBIX KOJIOB, & UX CPAaBHUTEIbHBIN aHAINU3 SIBIISETCS
3¢ (HEeKTUBHBIM METOJIOM PEKOHCTPYKIIMU OCOOCHHOCTEH HAIlMOHAIBHON KapTHHBI Mupa. [IpakTuye-
CKasi 3HAYMMOCTb HCCIIEI0BAaHUS CBS3aHA C BOZMOXKHOCTSIMU €0 IIPUMEHEHUS B TEOPUU U NIPAKTUKE
MepeBoa, MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIMU U JTUHTBOJUJAKTUKE.
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Abstract. The present article is devoted to the study of phraseological units with the compo-
nent “one” as cultural codes. Despite the extensive research in the field of linguoculturology and
phraseology, a comparative analysis of this concept in languages with different structures (Russian,
English, Chinese) remains a relevant task. The purpose of the article is to identify the universal and
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nationally-specific features of the concept of unity. Based on continuous sampling, the work forms
a corpus and conducts a semantic classification of phraseological units. It is concluded that the cul-
tural content of the concept is fundamentally different. Russian phraseology tends to contrast and
collectivity. English phraseology tends to pragmatism and individualism. Chinese phraseology
tends to philosophical harmony and systematicity. Thus, phraseological units with a numerical
component act as cultural codes, and their comparative analysis is an effective method for recon-
structing the features of a national worldview. The practical significance of the research is related to
the possibilities of its application in the theory and practice of translation, intercultural communica-
tion, and language teaching.
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HccnenoBanue (Pppa3eoqornyeckux €AMHMI] JABHO BBIILIO 32 PAMKHU JIMHIBU-
CTUYECKOTO aHallM3a MX CEMAHTUKH U CTPYKTYpbl, CTaB OJHUM M3 KIHOYEBBIX
HaIlpaBJIEHUI JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH. OCcOoObId MHTEpPEC MPEACTABISAIOT €IUHULBI C
KYJIbTYPHO-CUMBOJIMYECKUMHU KOMIIOHEHTaMH (YHUCITUTENbHBIMUA, 300HUMaMU, (pUTo-
HUMaMH, TPUPOJHBIMU CTHUXHSIMH), rAae HauoOojee >(P(YEKTUBEH CpPaBHUTEIBHO-
conoctaButenbHbd aHanu3. Padotel T.b. [laceunuk [1]; JI.M. [lenunenxo [2]; M.A.
Aepunon u T.H. XomyToBo# [3] aHAIM3UPYIOT YUCIOBOM KOMIIOHEHT B PYCCKOU U
anrmiickon ¢dpaszeosnoruu, a M.A. bpenuc, O.B. Jlomakuna u boxao Cron [4] — B
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaX, JEMOHCTPUPYs KaK CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKOE CXO[-
CTBO, TaK M pa3IN4Ms B KyJbTYPHBIX KOHHOTAIUSX.

Oynnamentansubiil Tpya O.A. KopauiioBa [5] packpbIBaeT TiyOMHY KHUTaii-
CKUX (hpa3eosIoTU3MOB (YIHBION), MOJUEPKUBASI UX POJIb KaK HOCUTENIEH HAllMOHAIb-
HO-cIleu(puIecKkoro ocMbicieHus ObITHs. COBpeMEHHbIE HCCIIEIOBAaHUS, TaKue Kak
pa6otel E.C. SkoBneBoii u Y. IIan00 [6], a Takke aucceprauus FO. Jly [7], yriy6-
JSI0T JAHHBIM aHanu3, paccMarpuBas (Ppa3eosOornyecKre eIUHUIbI ¢ KOMIIOHEHTa-
MU-CTUXUSIMU, 300HUMAaMU U OMOJICHCKUMH 00pa3amMu B MEKKYJIbTYPHOM acCIIeKTe.

AKTyanbHbl UCCJEI0BAHMS, BBISBISIONIME HALMOHAIBHYIO CIEHU(PUKY Yepe3
KOMIOHEHTHBIN cocTaB. DT0 paboThl 1o 300mopdHoii nekcuke (PK. barana, E.C.
Axosnera, E.A. I'nebosa [8]; Ban [IsuaH, H.X. CaBenbeBa, JIu Ceitoii [9]) u o du-
tonuMaM (Ban Iu [10]), noaTBepxkaaronyie KyiabTypHYI0 MOTUBUPOBAHHOCTh BBIOO-
pa KOMIIOHEHTA.

Uucna, ABISISICE YHUBEPCAIBHBIM 3JIEMEHTOM YEJIOBEYECKOTO MO3HAHUS MUPA,
B SI3bIKE MEPEpPACTaOT CBOIO CUETHYIO (DYHKIIMIO, CTAHOBSICh MOIIHBIMU KYJIBTYpPHBI-
MU cuMBoOJIaMH. Cpeay HUX YMCIIO «OJIMH» 3aHUMAET YHUKAJIBHOE IOJIOKEHUE, IO-
CKOJIBKY JISKUT B OCHOBE TMOHUMAHUS TakuX (yHIaMEHTAIbHBIX KAaTETOPUid, Kak
HayaJyo, €IUHCTBO, LEJIOCTHOCTh, YHUKAJIIBHOCTh, OAMHOYECTBO, IEPBUYHOCTD U TOXK-
J€CTBEHHOCTb.

AKTYyaJbHOCTh HACTOSILET0 HCCleoBaHUsI 00yCIIOBJIEHAa BO3pPACTAIOIIUM HH-
TEPECOM COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKHU K MpOoOieMaM B3aUMOCBSI3U S3bIKa, MBIIUICHUS
U KyJbTypbl. CONOCTaBUTENBHOE U3YUEHUE (PPA3EOTOrNYECKUX €UHULL C KOMITOHEH-
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TOM «OJMH» B TaKUX S3bIKaX, KaK PYCCKHM, aHTJIMHUCKUN U KUTAUCKHUM, ITO3BOJISET
BBISIBUTh HE TOJIBKO JIMHIBUCTHYECKHME OCOOEHHOCTH, HO M cnenuduky ¢umocod-
CKHX, COLIMAJIbHBIX U MOBEJEHYECKUX YCTAHOBOK TPEX HAlIMOHAIBHBIX KapTUH MUDPA.

OOBEKTOM HCCIEIOBAaHUS BBICTYNAIOT (PPa3eoOTUUECKHE EIUHMIIBI, COJEep-
JKalyue YMCIOBOM KOMIOHEHT «ouny» (“‘one”, *“ — ), B pycCKOM, aHTJIMMUCKOM U KH-
TalickoM si3bIkax. [IpeaMerom sBIeTCsS MX JIMHTBOKYJIBTYpOJOruyecKas crenuduka,
BKJIIOYAsi CEMaHTUKY, OOpa3HyI0 OCHOBY M KyJIbTYpHYIO KoHHOTaiuio. M.B. 3bikoBa
YTBEPKIAET, YTO «CTAHOBJIEHHE JMHIBOKYJbTYPOJIOTMYECKOIO HAMPABICHUS OBLIO
o0ycioBIIeHO OoOpareHneM K mpoOjieMe B3auMOOTHOIICHUS! KYJIbTYphl U (ppazeodio-
I'MH, PAaCCMaTPUBAEMOI B paMKax ILIEJIOr0O psiia 00Jiee YaCTHBIX BOIIPOCOB, CPEIU KO-
TOPBIX BOIIPOC O CIIOCO0AX MPOSBICHUS KyJIbTYpPHO-HAIIMOHATBHON crieruukm» [11,
c. 182]. Ilo onpenenenuro B.H. Tenuu, AMHIBOKYJIbTYPOJIOTHUS — «3TO YacTh 3THO-
JIMHTBUCTUKH, MOCBAIIECHHAS W3YYEHUIO U ONUCAHUIO KOPPECHOHJECHLUUU S3bIKA U
KYJBTYPBI B UX CUHXPOHHOM B3aumozencTsum» [12, c. 217].

[leapto paboOTHI SBISETCA BBISIBICHUE YHUBEPCAJIBHBIX M HAI[MOHAJIBHO-
MapKUPOBAHHBIX XapaKTEPUCTUK KOHUENTA EAUHUYHOCTU YEpPE3 CPABHUTEIbHBIN
aHaJI3 COOTBETCTBYIOLIUX (PPa3eoJOru3MoB B TpeX sA3blKax. Ui TOCTUKEHUS AaH-
HOM 1LIeM CTaBATCS CIEAYIOLIUE 3a/1auyu: 0ToOpaTh U CUCTEMAaTU3UpOBaTh (hpa3eosio-
TU3MbI C KOMIIOHEHTOM «OJIMH» M3 aBTOPUTETHBIX CIOBApEH; MPOaHAIU3UPOBATH UX
CEMaHTUUYECKUE IOJIsI; OMPENCIUTh KYJIbTYpHO-00YCIOBIECHHbIE LIEHHOCTH U IMPOBE-
CTH COINOCTAaBUTEIbHBIN aHAIN3.

Kak ormeuaetcs O.C. AxMaHOBOM, pazeosiornueckas eqMHULA — «3TO JICKCH-
YECKU HEAEIMMOE, YCTOMUYMBOE B CBOEM COCTAaBE U CTPYKTYpPE, LIEJIOCTHOE 0 3HAYe-
HUIO CJIOBOCOYETAHUE, BOCIIPOU3BOIMMOE B BUJE TOTOBOW pedeBOU eauHuLb» |13, c.
494]. Takum oOpa3oM, aHaIU3 YMCIOBBIX (PA3eONOrMUYECKUX E€AUHUL] CTaHOBUTCS
aHAJIN30M KYJIBTYPHBIX apXETUIIOB U MEHTAIbHBIX MOJIEIIEH.

OcoOplif UHTEpeC B 3TOM KOHTEKCTE IPEJCTAaBISIET HayyHas ILKoJa JOKTOopa
¢unonornueckux Hayk, npogdeccopa Kepoma baranbl, ubM Tpy.bl, TOCBSILEHHBIE
UCCIIEIOBaHMIO (HPa3e0IOTUYECKUX €IMHUI] B YCIOBUSAX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB M HMX
ATHOKYJIBTYPHOH criennduke, NOJUEPKUBAIOT BaXKHOCTh aHalIM3a (pa3eoqOrHYecKuX
€IMHUI] KaK JUHTBOKYJIbTYpHBIX (heHoMeHOB. JK. barana B o/IHOM W3 CBOMX HAy4YHBIX
paboT OTMEUaeT, YTO «OKpY’Karollas YeJloBeKa JeWCTBUTEIBHOCTh U €r0 MpEeCTaB-
JIEHUSI O MHUPE HAXOAAT CBOE OTPAKEHHME B SI3bIKE, KOTOPBIA SIBISETCS BaXKHBIM MH-
CTPYMEHTOM OTOOpa)KE€HHS KapTUHBI MUpPA HE TOJIbKO MHJMBHJIYYMa, HO M LIEJIOTO
Hapona» [14, c. 10].

Metonom criiomHoW BBIOOPKH M3 «DpazeoJOTHUECKOTO CIIOBaps PYCCKOTro
nutepatypHoro sizbikay A.W. depoposa [15] Oblu oToOpaHbl (Ppazeosiornyeckue
€AVHUIIBI C YUCIOBBIM KOMIIOHEHTOM «OAWH». B pycckoil siI3bIKOBOM KapTHHE MHpa
KOHLIETIT «OANH» (POPMHUPYETCS BOKPYT HECKOJBKHUX KIHOUYEBBIX KaTeroOpHid, KOTOpbIE
MOKHO CHCTEMAaTU3UPOBATh CIEAYIOIIMM 00pa3oM.

«OIMHOYECTBO U YS3BUMOCThY — HauboJiee sipKasi KaTeropus, I7ie «OJuH» Mpo-
THUBOIIOCTABIISIETCS BPXKICOHOMY WIIM OTpelieHHOMY MUPY. « OOuH 8 nosie He 8OUHY,
«00UH Kak nepcmy — AaHHbIE (HPA3e0IOTU3MBbI MTOAUYEPKUBAIOT HE CTOJIBKO (pu3mye-
CKO€ OJMHOYECTBO, CKOJIBKO COLMATIbHYIO HE3AIUILIEHHOCTD [15].
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KonTtpact «oguH VS MHOXKECTBO» («0OUH C COUWKOL, CEMEPO C JIOHCKOUY) CITy-
KUT JIJI BBIPAXKEHUS COIMATIBHON HecTpaBeIuBoOCTH [ 15].

«1l1emoCcTHOCTh U CMHXPOHHOCTB» — B JAHHOW KaTETOPHUU «OIUH» BBICTYIACT
Kak 00beIMHAIONIee HAYaII0. «B 00uH 2010c», «8ce Kak 0OuUH» — YUCIUTEIIbHOE CUM-
BOJIM3UPYET MPEOJIOJICHHE HHINBHIyaIN3Ma PaJii KOJUICKTUBHOTO JaeicTBus [15].

«ITaJNIOH U TOXKIECTBO»: «Mepsmb HA 0OUH apuiuny, «00uH Kk ooHomy» [15]. B
ATOW PYHKITUU «OIUH» 3a/1a€T CTaHIAPT, MEpY, UJIeajl TOYHOTO COOTBETCTBHSI.

«MUHHMYM W HEJOCTATOK»: «HA OOUH 3Y00K», «OOHA JACMOYKA 8eCHbI He Oe-
aaemy [15]. «Ogue» B JAaHHOM cllydae O3HA4aeT HEMOJHOTY, HEIOCTATOYHOCTD,
CUMBOJIM3UPYS «MaJioe MPOTUB HEOOXOIUMOTO», «9acTh BMECTO IIEJIOTO». B BEIpa-
KEHUM «HA OJIUH 3yOOK» aKIICHT JeJIaeTCsl Ha CUMBOJIMYECKON J10Ji€, KOTOPOU SIBHO
HEJI0OCTAaTOYHO JIsl HACKIIIEHUA. BO BTOpOM Ke cilydae eIMHUIHOCTh — «OJIHay (J1a-
CTOYKA) MPSMO TPOTHUBOIMOCTABIISETCS OKUIAEMON MHOKECTBEHHOCTH, HEOOXOTMMON
JUTSI HACTYIICHUS CE30HA, TEM CAaMbIM ITOJYCPKHUBACTCS, YTO CIMHHYHBIN IpPH3HAK
WM SIBJICHHE HE MOXKET OBITh JOCTATOYHBIM JI0KA3aTEIHCTBOM WJIM MPUYUMHOU TJIO-
OasibHOTO U3MeHeHus. Takum o0pa3oM, B 000UX CITydasiX «OJMH» BBICTYIAET HE MPO-
CTO KaK YHCJIMTENIbHOE, a KaK MoKa3aTeib JedUuinTa, CeMaHTHYECKH 0003Havas CIo-
Ba «Majioy, KHEIOCTATOUHO.

B karteroputo «cynp0a u Qatanuzm» momnajaaT Gpa3zeosioru3Mbl, TS «OTUH»
0003HaYaeT HEM30E€KHOCTh MU O0OOIIEHHOCTh CYJBOBI: «0OHOU HO20U 8 MOo2uney,
«0O0UH yepmy, «cemb 6ed — ooun omeemy [15].

Taxum 00pa3om, B PYCCKOM SI3BIKE «OJIMHY» Yallle BCETO aKTYaTU3UPYETCS B CH-
Tyarusx KOHTpacTa, HEIOCTaTKa WM OOBCIWHECHHS, YTO OTPaKaeT HMCTOPHUCCKH
CIIO)KUBIITYIOCS MOJICNTb BOCTIPUATHS WHIWBUAYATHHOW CYIbOBI B MPOTHBOCTOSIHUH C
BHEIITHUMH CHJIAMHU.

AHrnuiickas (pazeosioTusi ¢ YUCIUTENBHBIM “One” JEMOHCTPUPYET MparMa-
TAYHBIA M WHIUBUIYTUCTUYHBIN B3TJIsA. JJOMUHUPYIONUMU SIBISIOTCS KaTErOpHH,
CBs3aHHBIE C 3(D(PEKTUBHOCTHIO, YIIpABICHUEM U JOCTHxReHUEM. OOpaTuUMCs K TIpH-
MepaM aHTJIUNUCKUX (HPa3eoJOrHYeCKUX €IUHMII, B3sAThIX U3 KemOpumxckoro ciopa-
pA.

Kareropusi «mpuopuTeT U Hayajao» 4acTO BBIPAKEHA Yepe3 MOPSIKOBOE UHC-
nutenbHOe “first” (mepBuIil): ‘‘first and foremost” (8 nepsyio ouepeodws, npedxicoe ce-
20), “‘first come, first served” (kmo nepewiii npuwén, mozo u manxu), “the first step is
the hardest” (nepswiil wiae 6cecoa camwiii mpyouuwli, auxa beoa Hauano) [16]. B nan-
HOM CJTydae «OJWH/TICPBBIi» 0003HAUAET HEPAPXHIO, MPABUJIO, OTIPABHYIO TOUYKY
JEHUCTBUMN, YTO OTPAXKaeT IIECHHOCTH MOPSAKA U WHUITUATHBEI.

B kareropuun «mpeuMyIecTBO U KOHTPOJIb» — “to be one step ahead” (na wae
enepeou,; onepedicams), “to have one up on someone’ (umems npeumyujecmeo Hao
KemM-mo, Ovimb 6 6ojiee 8b1200HOM NOJIOJHCEHUU) — «OIUH» 0003HaYaeT MUHUMAJILHOE,
HO KPUTHYECKOE MPEUMYIIECTBO B COPEBHOBAHUY WM KOHGIHKTE [16].

«YHHUKATBHOCTh M UCKIIIOUUTEILHOCTEY — “one of a kind” (eduncmeennviii 6
Cc80éM pode; YHUKANbHBIU), “‘one in a million” (00uH Ha MULIUOH, PeOKUll, UCKIIOYU-
menvusbiii) [16]. B nannoit QyHKIMM “one” CIIy’)KUT UHCTPYMEHTOM JIJISI BBIJICIICHHUSI
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M3 MAcCChI, MOTYEPKUBAHUS 0COOON IIEHHOCTH, YTO COOTBETCTBYET KYJIbTypE WHIUBH-
noyanu3ma.

B kaTteropuu «1mmoiaroBocTh WIHM YIPOILICHUE» — “one step at a time” (wae 3a
wazom, nocmenenuo), “one day at a time”’ (Oenb 3a OHEM, JHCUMb CE20OHAUIHUM
OHéM (uacmo o npeodonieHuu mpyoHocmeii)) — “one” BBICTyNaeT Kak MHCTPYMEHT
NICUXOJIOTUYECKOTO M TPAKTUYECKOTO MEHEIDKMEHTa, IPOOJICHHUS CJIOKHOTO Ha
yIpaBJisieMble €IUHULIBI [16].

«2PheKTUBHOCTh U LENOCTHOCT» — “kill two birds with one stone” (youmo
08YX 3aliyed 0OHUM vlcmpenom), “‘at one fell swoop” (oonum maxom) [16]. B nan-
HOI KaTeropuu “one” CHMBOJM3UPYET ONTUMAIBHOCTD, JOCTUKEHUE MAKCUMAJIBHOTO
pe3yibTata MUHUMaIbHBIMU cpelcTBamMu. B npumepe “put all eggs in one basket”
(cmasumu 6cé Ha 00Hy Kapmy) “one’” yKa3bIBaeT Ha KOHIICHTPAIIUIO «PUCKAY.

Amnrnuiickue (pazeonornueckue eIUHUIBI ¢ “one/first” pUCyIOT KapTHHY MU-
pa, TJIe BaKHBI HA4aJlo, JINYHOE MPEBOCXO0ICTBO, F3(h(PEKTUBHOCTH AEHCTBUMN U cTpaTe-
rMYECKOe IUIAHUPOBAHUE.

Cy1liecTByeT HECKOJIBKO BHUJOB KHUTAaWCKUX (Ppa3eosiorMuecKuX eauHull. B
JaHHOW Hay4yHOU paboTe MbI paccMoTpuM WdHBION. [lo onpenenennto U.B. Boiire-
XOBHY, «YIHBIOM — 3TO yCTOHYMBOE (hpa3eoqOruH4ecKoe CIOBOCOYETAHHE (Yalle ye-
TBIPEXCJIOBHOE), TOCTPOCHHOE TI0 HOPMaM JIPEBHEKUTANUCKOIO $3bIKa, CEMAHTHUUECKH
MOHOJIUTHOE, C 00OOIIEHHO NMEPEHOCHBIM 3HAUYEHUEM, HOCSIIEe IKCIPECCUBHBIN Xa-
pakTep, QyHKIMOHAIBHO ABIISIONIEECS WIEHOM Hpesoxenus» [17, c. 18].

UsHBIOHN ¢ YUCTOBBIM KOMIIOHEHTOM “—” (Y1 — «OJMH») MPECTaBIsIET Haubo-
Jiee CIOXKHYI0 U (PUIOCOPCKU HACBIIIEHHYIO CUCTEMY. DTO 00YCIOBICHO KaK BBICO-
KOW 4aCTOTHOCTBIO ueporiuda (BTOpoil o yHOTPEOJICHHIO B SI3bIKE), TaK U €ro TIIy-
OMHHBIMU KYJIBTYPHBIMH KOHHOTAIMsIMU. Kak rimacuT nurara u3 Tpakrara 1a0CCKOro

yuernus «Jlao 13 m3un» ( (GE{EZ ) daodéjing) npeHekuTaiickoro ¢uiocoda u oc-

HOBOIOJOXHKMKA Aaocu3ma Jlao LI3bI: «...0HO poXOaeT nBa, JBA POXKIAIOT TPH, a
TPHU POKJIAIOT BCE CYLIECTBAY.

Huxe mpeacTaBieHbl NPpUMEpPbl KUTAUCKUX (Ppa3eoIornuyeckux eUHUIl C KOM-
MMOHEHTOM «OJAUH» U3 «bBONBIIOr0 KAUTANCKO-PYCCKOTro ciaoBaps» [18].

«EMHCTBO M LEIOCTHOCTh KaK BBICIIAsl LIEHHOCThY — 3TO LIEHTpaJibHas KaTe-

ropus. “—/—7" (vixin yill — «00HO cepoye, oona cunay — Oelcmeosams 6 oyxe
NONHO20 eOUHCMBA U CHIOYEHHOCIU, 6 NOAHOM chiodeHuu), “[E/fZ—i" (tongdé
VIXin — «00HA 00O6podemenb, 00HO cepoyey — CIMpemMumsbcs 8cetl Oyuiol Kk oouell ye-
au) [18]. «Ogun» B 1aHHOM cllyd4ae HE MPOCTO YMCIIO, @ CUMBOJI HEpa3phIBHOU IIe-
JIOCTHOCTH.

«YHHUKAJIbHOCTh Y BBICHIAS CTEHCHbY» —

3

‘—EFE (T yan gian jin — «oono
CIL060 — MbICAYA 3010MbIX» — CLO60 dopodice 3onoma), “F & —Hl" (giangii yizhé —
«00HA KOJlesl HA MbLCAYY Jem» — Mak dce, Kaxk u ¢ opesHux epemer) [18]. Kak u B an-

TJIMICKOM, ““—”’ BBIJEJSIET YHUKAJIIBHOE, HO YaCTO B KOHTEKCTE BHEBPEMEHHOM, MOYTH
CaKpaJIbHOW [IEHHOCTH.
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«MuHUMaJIBHOE TTPOTUB MHOKECTBEHHOTO». KoHTpacT “—” ¢ 60JabIIMMH YHC-

namu (+, B, 73) — OCHOBAa MHOKECTBA UdHBIONW. “/O/—ZE 71" (wén yI dd shi —

«cnpocumo 00 00HOM — omeéemumb HA 0eCsmby — ONUCLIBAMb KO20-MO KAK OY€Hb

P Bk yy ’ - v V.
sHaowe2o uau coodpasumenviozo), “&—=ZE" (chéng yi jing bdi — «naxazamo 00-

HO020, YmMoObl npedocmepeyb COMHI0» — HAKA3amb, Ymoodwvl Opy2um Henos8aoHo ObLIO0)
[18]. OnHako, B OTIAMYHME OT PYCCKOTO fA3BIKA, 3/I€Ch YAaCTO 3aJI0KEH AUAAKTUUECKUN
WM YIIPABICHYCCKUN MPUHITUI TAPMOHUH: MAJO€ YIPABISICT OOJNBIINM, SAUHUIHOS
MIPUBOJINUT K MHOKECTBEHHBIM TTOCIICICTBHSIM.

«[TomHOTa M TOTAIBHOCTH AeUCTBUS» — “— L B I (VI lido bdi lido — «oono-
MY KOHey — 8ceMy KOHey» — peuums npoonemy oonum maxom) [18]. B nannou kare-
ropun “—” 0003HaYaeT KIOYEBOE, KOPEHHOE JIEUCTBHUE, pelarliee BcE. DTo He
pocTo 3P PEeKTUBHOCTD, a ritocodust pereHus TpoOeMbl B €€ OCHOBE.

G

«CTpyKTypHasi U mo3Thyeckas QyHKUUS». “— 4acTo SBISIETCS HEOThEMJIe-
MOH YacThlO0 YETBIPEX-UEPOrIU(OBONl PUTMHUECKOW CTPYKTYphl YSHBIOW, CO37aBast

‘

obpaszHocTh. “—HIRF (yivé bao qiil — «ooun aucm obvaenaem oceHby — no Ma-

oMy cyoums 0 OOALULOM, NO METKUM HPUSHAKAM NpeoCcmagumv 0OWYI0 KapmuHy,

¢ o »» - - N . v
npO30PAUBOC, OANbHOGUOHOCIY), “—ZKFHIK” (Vi yT dai shui — «yskas nonocka

800bL» — HAXOOUMbBCSL OUeHb OIU3KO (N0 cocedcmay), Opye nanpomus opyea) [18].

Takum o6pazom, “—” B KuTanckoi (ppa3eosoruu BeICTyMaeT Kak KOHIEMT, Op-
raHU3YIOLMHA MUPOBO33PEHUE HA OCHOBE €IMHCTBA, B3aUMOCBS3M MAJIOrO U BEJIHMKO-
ro, a TAKXKe KII04YeBOU posii nepBoHavana. Kak yreepxnaer O.A. KopHWIOB B cBOEH
KHUre <«OKeM4yXuHbl KUTalWCKOW (hpazeonorum», KUTaiickue (pa3eoqornyeckue
€AVHUIBI MOTYT HE TOJBKO MEpPENaBaTh «YHHBEPCAIBHOCTH OOLIECYEIOBEYECKOIO
YKU3HEHHOTO OMbITa O€30THOCUTENBHO K ATHUYECKUM OCOOEHHOCTSAM, HO U OTpaXkaTh
HallMOHAJIBHO-CTIEIIU(UUECKUE aKIIEHThI OCMBICIICHUS ObITUSI» [5, . 11].

AHanu3 MOKa3bIBaeT, YTO MHBAPUAHTHBIMH, OOIMMU JJII BCEX TPEX S3BIKOB,
SABJISIFOTCS] KATETOPUU €IMHCTBA, YHUKAIBHOCTH U MUHUMaIbHOCTU. OTHAKO UX KYJIb-
TYpPHOE HAINOJHEHUE U OLIEHOYHAs OKpacka paJMKalibHO pa3inyaroTcs. Pycckas mo-
JIeNib TATOTEET K KOHTPACTy U ApaMartu3My (OJAMHOYECTBO, €AMHEHHE, HEJOCTATOK,
cynb0a). AHIIMIICKas MOJIEeNIb OPUEHTUPOBaHA Ha MPAarMaTUKy W WHIWBHUIYaTbHBINA
ycnex (9Q¢heKTUBHOCTh, MPUOPUTET, KOHTPOJb). KuTaiickas monenb MPOHHKHYTa
uaeen puiaocoPpckoil rapMOHUU U B3aUMOCBS3U (11€TOCTHOCTh, COOTHOIIICHUE YaCTH
U LEJI0r0, MYJPOCTh). DTO MOATBEPKIAET TE3UC O TOM, UTO BOCIIPUITHE YHCEIl B pa3-
JUYHBIX KYJIbTYypax UMEET CBOM OCOOEHHOCTH M JJIs TOHUMaHUs (ppa3eosorun Heoo-
XOJIMMO 3HAHUE KYJIbTYPHOTIO KOHTEKCTA.

IIpoBeAEHHBIN JIMHIBOKYJIBTYPOJOIMYECKUN aHaIu3 I03BOJISET CHAENATh Clle-
Oytouye BbIBOJbI. UucnuTenbHoe «oaun» (“one”, “—”) B pyCCKOM, aHTIMHCKOW U
KUTACKOI (hpa3eosioruu SBJISETCS MOIIHBIM CMBICIOO00pA3yIOIIUM KOHIIENTOM, YbE&
3HAUYEHHUE JAJIEKO BBIXOAUT 3a PaMKU KOJIMYECTBEHHOro cyeta. OHO BBINOIHSET
(GyHKUIHMHA CUMBOJIA, OLIEHOYHOTO MapKepa U CTPYKTYPHOTO AJIEMEHTA.
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KynprypHas cnenuduka MCronb30BaHUS KOMIIOHEHTA «OJIMH» SPKO BBIpaXKe-
Ha. B pycckoii (¢pazeonsorun JOMUHHPYIOT CEMAHTUYECKUE MO M3OJIALMU, COJIU-
JapHOCTU U (daTaan3Ma, YTO OTPaKaeT UCTOPUUECKHUI OIBIT KOJJIEKTUBHOTO MPOTH-
BOCTOSIHUSI BHEITHUM OOCTOATENHCTBAM. AHIJIMHCKAs (pa3eosiorusl aKTyalu3upyer
noJis mpuoputeTa, 3QPEKTUBHOCTH M UHIWMBHIyaIH3Ma, COOTBETCTBYIOLIUE IIEHHO-
CTSIM TparmMatu3Ma u Ju4Horo ycmnexa. Kuraiickas Qpaszeosiorus cTpouTcs BOKPYT
nosiel pusrococKoro eMHCTBA, TAPMOHUYHBIX OMIIO3UITUHN (OJMH/MHOI0) M B3aUMO-
CBS3M SIBJIEHUM, YKOPEHEHHBIX B JAOCCKON M KOH(PYIIMAHCKON TpaJuLlUu.

Jlaxxe B CXOAHBIX KaTeropusx (Hampumep, «EIUHCTBO») aKIEHTHl Pa3IUYHBI:
PYCCKHUI SI3bIK BUAWT B HEM PE3yJbTaT CIUIOYCHHS, aHTJIMACKUN — yA0OCTBO WIIU
TOXIECTBO, KUTAUCKUM — N3HAYAJIbHYIO LIEJIOCTHOCTbD.

[IpoBeneHHBI aHAIU3 OMUPACTCA HA KIKOYEBBIC IIOJIOKEHHS COBPEMEHHOM
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUA W (ppazeosiorun. BaXHBIM TeopeTHuecKMM OOOCHOBAaHHEM
ABJISIETCA TOHUMAHHUE YHCIUTENBHOTO «OJANH» HE KaK HEUTPaIbHON KOJIMYECTBEHHOU
€AUHUIIBI, a KaK CJII0KHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETTA, 00JIa/Ial0IIero KaK yHH-
BEpCaJIbHBIMU, TaK U CEU(PUUECCKUMH CBOMCTBAMH B Pa3HBIX s3bikax. Kak oTmeuaer
B.H. TonopoB, «poiib yucia, YUCIOBBIX MOJIETCH... B OOBSICHEHUH HACTOSIIETO U
OTKPBITUHU (TpEeACKa3aHuM) OYIyIIEero MyTeM MPOBOIMPOBAHMS CEMAaHTUYECKOW HH-
TEepIpETAlUN 3THX MOJEJIEH, a 3aTeéM MX MPAKTUYECKOW peaau3allii HE BbI3bIBAECT
KaKoro-imbo coMHeHus» [19, c. 226]. 310 B MOJHONW Mepe OTHOCUTCS K KOHIIEOTY
«OJIMHY», KOTOPBIN B KaXJIOM SI3BIKE «IIPOBOLUPYET» COOCTBEHHYIO CEMAaHTHYECKYIO
HMHTEPIPETALNIO, OTPAXKAIOITYIO TNTYyOMHHBIC KYJIbTYPHBIEC YCTAHOBKH.

MeTo10JI0rHYeCKH UCCIIeIOBAaHUE TAKUX €IUHUI] YaCTO CTPOUTCS Ha MPHUHIIU-
Max COMOCTaBUTEJIBHOTO aHaju3a M KOHLENIUU (pazeoceMaHTUUECKUX moJiei [1, c.
8]. ComocraBieHre NO3BOJISIET BBISIBUTh HE TOJIBKO MPSMBIE SKBUBAJICHTHI, HO U Jia-
KYHBI, & TaKXe «0e37KBUBAJICHTHBIC» (Ppa3eosoru3Mpl, HauOOJIEE SAPKO TEMOHCTPH-
pyroie KynbTypHyio crnenuduky. Takoi moaxon, mo cimoBam T.b. Ilaceunuk,
HaIpaBJIieH Ha «BBISBICHUE TUIUYHBIX YEPT B 3TOM Pa3sHOOOPA3UN» M OIpEAeTICHUN
«o0111ero, 4To 0OBEAUHSIECT pa3HbIe A3bIKMY [1, . 3].

[IpumeHuTenbHO K MaTepuaidy TPEX S3BIKOB 3TO O3HAYAET, YTO OOIIMM CBOM-
CTBOM SIBJIIETCSI caMa CIIOCOOHOCTb YHCIHMTEIBHOTO «OAuH» (opMHpoBaTh (ppazeo-
JIOTUYECKUE €IUHUIIBI C TIEPEHOCHBIM 3HaueHrneM. OHaKO, KaK MOKAa3bIBAIOT UCCIIe-
noBaHus, AuddepeHImaibHble CBOMCTBA — T.€. KOHKPETHBIE CEMAaHTUYECKHUE HAIOJ-
HEHHUS, OLICHOYHAsI OKpAacKa W YaCTOTHOCTh T€X WJIM MHBIX KaTErOpUH — pajuKalIbHO
paziunuaroTcsa. Hampumep, B pyCCKOM M KUTANCKOM $I3bIKaX, HECMOTPSI Ha BHEIIHEE
CXOJICTBO HEKOTOPBIX OMIMO3ULMNA («OAUH VS MHOTO»), KyJbTYPHBIA aKIEHT pa3iu-
YEeH: €CJIM B PYCCKOM — 3HaueHHUE KOH(IMKTA WM HEIO0CTaTKa, TO B KUTAHCKOM —
MIPUHIIAIA TAPMOHUYHOTO YIPaBJICHUS U B3aUMOCBS3U. DTO MOATBEPXKAAECT TE3UC O
TOM, 4TO «(pa3eosorus J000ro si3blka — 3TO LEHHEHIIee JIMHTBUCTUYECKOE Hacle-
7Me, B KOTOPOM OTpaKaeTcs BUJICHHUE MUpPa, HAllMOHAIbHAS KyJIbTypa, OObIYau U Be-
poBanus» [2, c. 130].

[lepcniekTUBBI UCCIIEIOBAHUS BUIATCA B PACIIMPEHUU aHAIN3a (Ppazeosoruye-
CKHUX €IMHUII C PYTUMHU YUCITUTEIHHBIMH, a TAK)KE B YIITYOJICHHOM U3YYCHUU BIIHS-
HUS KyJIbTYPBI U UCTOPUU HA (DOPMUPOBAHKE BBIABICHHBIX YHCIOBBIX Mojenei. [1o-
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HUMaHUE JAHHBIX PA3IU4YUil UMEET HE TOJbKO TEOPETHUYECKYI, HO U OIPOMHYIO
NPAKTUYECKYIO LIEHHOCTh ISl MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIMH, TIEPEBOJIA U MIPENO-
JaBaHUS S3BIKOB.

© bynuna K.C., 2026
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